
Involving all: Upper Primary Language and Literacy 

English (with Hindi) 

Commentary:  

In this upper primary class, the students are translating folk songs from their home language 

into the school language. 

Teacher: तो क् या  च हागो े, कि गम इन  ीतों िा हगन् दी में अनवुाद िरें? 

Students: Yes, ma’am.  
Commentary:  

The teacher asks her students to form groups. 

Teacher: ठीि गै?  ँहलिि भाषा िे  ीतों िा गम, हगन् दी भाषा में अनवुाद िरें े   

अब,  च िो  group बनाइए, जैसे  च group में बठैत ेगैं   च वसैे group बना िीजजए  group 
बनाइए  बुुंदेिखुंडी  ीत गै, इसिा  चिो अनवुाद िरना गै   

Commentary:  

Each group is handed a different song to translate. The teacher is careful to give clear 

instructions. 

Teacher:  च सबिो  ीत लमि  ए गैं  

Students: Yes, ma’am.  

Teacher:  चिो बुुंदेिखुंड िे हदए गैं मैंने,  चिो अवधि भाषा िे हदए गैं  इस side, मैंने ननमाडी` 
भाषा िे  ीत हदए गैं  अब  चिो क् या िरना गै... 

Commentary:  

The teacher asks the groups to choose a leader to write up their translation. They have ten 

minutes to complete the task. 

Teacher: और, हारों लमििर अनवुाद िरें े  और वो जो group leader गै, वो लिखे ा  ठीि गै? इस 
िाम िे लिए  चिो, दस लमननट िा समय हदया जाए ा  ठीि गै? 

Student 1: माुं ो, माुं ो गुओ अनाज  

Students: मगँ ा, मगँ ा गु  अनाज  

Student 2: उसने िगा, सोने िी औरत बना िो   

Student 3: सोने िी औरत, सोने िी चत् नी  

Student 4: नगीुं, नगीुं, इस में औरत लिखा गै ना?  

Student 3: सोने िी औरत, बना मेरे भाई चत्नी  



Student 4: उसने ने बोिा, सोने िी... 

Student 2: िुछ भी लिख दो  

Student 5: चराई...  

Student 6: ना िररयो  

Student 7: चराई... 

Student 8: नगीुं िरना  

Student 5: नगीुं िरना  

Student 8: सनुी... 

Student 6: ना जाए  

Student 5: नगीुं जाए  

Commentary:  

Notice how varied the activity is in order to engage all students in discussion, writing or 

singing. 

Student 9: पचया वहन मान जाईयो   

Teacher: गाँ, अब जब गम अनवुाद िरें े, तो िैसे  ाए ँे इसिो? 

Student 9: स े भयैा... 

Teacher: स े भयैा िो जगर ना पचिाना; पचया वहन मान जाना  

Students: स े भयैा िो जगर ना पचिाना; पचया वहन मान जाना   

Student 10: Ma’am, वहन िा मतिब, मेरी बात मान जाओ  

Teacher: गाँ... 

Students: सोयाबीन िे गै बगाि... 

Student 11: सोयाबीन िे क् या भाव गै   रमी से पचहिे  ाि...  रमी में वो इतने दबुिे-चतिे गो 
जात ेगैं, भनु-भनु िे, तो  ाि चरेू पचहि जात ेगैं  

Teacher: सारे group ने अनवुाद िर लिया? 

Students: Yes, ma’am.  
Commentary:  

The teacher asks the groups in turn to sing the song they have translated  

Teacher: उसिो  चिो, यगाँ  िे सनुाना गै  मैं बारी-बारी स,े गर group िो बिुाउँ ी यगाँ चे  



 चिा group  ये ा?  

Students: Yes, ma’am.  

Teacher: हलिए,  चिा group  ईये, group  ईये  

 च िौनसा  ीत  ाएँ े? 

Student 12: बबदाई िोि ीत   

Commentary:  

They sing the song in their home language and then in the school language. 

Teacher: अच् छा, दो line  च  ाएँ े - बदुेंिखुंड िे िोि ीत िी दो line -  च  ाएँ ,े और इसिे 
बाद  च  ाएँ  े हगन् दी में इनिा अनवुाद  च िरें े  ठीि गै? हलिए, शरुू िररए   

Students 12 & 13: मोरी खबर ि ैरइयो, रे बाबिु  मोरी खबर ि ैरइयो  

Students 14 & 15: मेरी खबर िेत ेरगना, जी बाबिु  मेरी खबर िेत ेरगना  

Students 12 & 13: चिर उँ ररया सॅं  ैहितगी... 

Commentary:  

Accepting and valuing students’ cultures and home languages makes them feel included. Are 

you aware of the different languages your students speak?  

What activities could you introduce to explore your students’ varied backgrounds? 

 


